
6.8.3.2.9.6.2 На цистернах, не оборудованных предохранительными клапанами в соответствии 
с пунктами 6.8.3.2.9.1–6.8.3.2.9.5, не должен размещаться маркировочный знак, указанный 
в пунктах 6.8.3.2.9.6.3–6.8.3.2.9.6.6.

6.8.3.2.9.6.3 Маркировочный знак должен состоять из квадрата белого цвета с минимальными размерами 
250 мм x 250 мм. Линия, проходящая с внутренней стороны внешней кромки маркировочного 
знака, должна быть черного цвета, быть параллельна ей и отступать от нее приблизительно на 
12,5 мм. Буквы “SV” должны быть черного цвета, высотой не менее 120 мм и минимальной 
толщиной линий 12 мм.

6.8.3.2.9.6.4 В случае съемных цистерн В случае контейнеров-цистерн

вместимостью не более 3000 литров размеры маркировочного знака могут быть 
уменьшены до не менее 120 мм x 120 мм. Линия, проходящая с внутренней стороны 
внешней кромки маркировочного знака, должна быть черного цвета, быть параллельна ей 
и отступать от нее приблизительно на 6 мм. Буквы “SV” должны быть черного цвета, 
высотой не менее 60 мм и минимальной толщиной линий 6 мм.

6.8.3.2.9.6.5 Используемый материал должен быть атмосферостойким и гарантировать долговечность 
маркировочного знака. Маркировочный знак не должен отделяться от своего крепления в случае 
пребывания в огне в течение 15 минут. Он должен оставаться прикрепленным независимо от 
положения цистерны.

6.8.3.2.9.6.6 Буквы “SV” должны быть нестираемыми и оставаться разборчивыми после пребывания в огне в 
течение 15 минут.

12,5 мм

12,5 мм 250 мм

250 мм

120 мм6 мм

6 мм

120 мм
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6.8.3.2.9.6.7 Маркировочные знаки должны размещаться на 
обеих боковых сторонах и сзади встроенных 
цистерн (автоцистерн) и на обеих боковых 
сторонах и обеих торцевых сторонах съемных 
цистерн. 

Маркировочные знаки должны размещаться на 
обеих боковых сторонах и обеих торцевых 
сторонах контейнеров-цистерн. В случае 
контейнеров-цистерн вместимостью менее 
3000 литров маркировочные знаки могут 
размещаться либо на обеих боковых сторонах, 
либо на обеих торцевых сторонах. 

6.8.3.2.10 Если цистерны предназначены для морской перевозки, то требованиями пункта 6.8.3.2.9 не 
запрещается установка предохранительных клапанов, удовлетворяющих предписаниям 
МКМПОГ. 

6.8.3.2.11 Цистерны, предназначенные для перевозки охлажденных сжиженных газов, должны 
оборудоваться двумя или более независимыми предохранительными клапанами, 
открывающимися при максимальном рабочем давлении, указанном на цистерне. Два из этих 
предохранительных клапанов должны быть индивидуально калиброваны для обеспечения 
выпуска из цистерны газов, образующихся в результате испарения при обычной эксплуатации, 
так чтобы давление никогда не превышало более чем на 10% рабочее давление, указанное на 
цистерне.  

 Один из этих предохранительных клапанов может заменяться разрывной мембраной, которая 
должна разрываться при испытательном давлении.  

 В случае разгерметизации вакуумного пространства в цистерне с двойными стенками или в 
случае разрушения 20% изоляции одностенной цистерны комбинация устройств для сброса 
давления должна обеспечивать выпуск газа таким образом, чтобы давление внутри корпуса не 
могло превысить испытательное давление. Положения пункта 6.8.2.1.7 не применяются к 
цистернам с вакуумной изоляцией. 

6.8.3.2.12 Конструкция устройств для сброса давления цистерн, предназначенных для перевозки 
охлажденных сжиженных газов, должна обеспечивать их безотказную работу даже при самой 
низкой рабочей температуре. Надежность работы этих устройств при такой температуре 
устанавливается и проверяется путем испытания либо каждого устройства в отдельности, либо 
образца устройств каждого типа конструкции. 

6.8.3.2.13 Вентили на съемных цистернах, которые 
могут перекатываться, должны быть 
снабжены предохранительными колпаками. 

 

 Теплоизоляция 

6.8.3.2.14 Если цистерны, предназначенные для перевозки сжиженных газов, оборудуются 
теплоизоляцией, то такая изоляция должна представлять собой: 

 – солнцезащитный экран, покрывающий не менее одной трети, но не более половины 
верхней части поверхности цистерны, при этом воздушная прослойка между экраном и 
корпусом должна быть не менее 4 см; или 

 – сплошное покрытие из изоляционного материала достаточной толщины. 

6.8.3.2.15 Цистерны, предназначенные для перевозки охлажденных сжиженных газов, должны иметь 
теплоизоляцию. Теплоизоляция должна обеспечиваться посредством сплошной оболочки. 
Если пространство между корпусом и оболочкой вакуумировано (вакуумная изоляция), то 
защитная оболочка должна быть рассчитана таким образом, чтобы выдерживать без 
деформации внешнее давление не менее 100 кПа (1 бар) (манометрическое давление). 
В отступление от определения «расчетного давления», приведенного в разделе 1.2.1, при 
расчете могут приниматься во внимание наружные и внутренние усиливающие элементы. Если 
оболочка газонепроницаема, то должно иметься устройство для предотвращения опасного 
повышения давления в изолирующем слое в случае нарушения герметичности корпуса или 
элементов его оборудования. Это устройство должно предотвращать проникновение влаги в 
теплоизоляционную оболочку. 
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  В отношении испытания системы изоляции на 
эффективность по типу конструкции 
см. пункт 6.8.3.4.11. 

6.8.3.2.16 Цистерны, предназначенные для перевозки сжиженных газов, температура кипения которых 
при атмосферном давлении ниже –182 °С, не должны иметь ни в конструкции теплоизоляции, 
ни в элементах крепления никаких горючих материалов.  

 В случае цистерн с вакуумной изоляцией между корпусом и оболочкой, с разрешения 
компетентного органа, могут устанавливаться элементы крепления из полимерных материалов. 

6.8.3.2.17 В отступление от требований пункта 6.8.2.2.4 в корпусах, предназначенных для перевозки 
охлажденных сжиженных газов, наличие смотровых отверстий не обязательно. 

 Элементы оборудования транспортных средств-батарей и МЭГК 

6.8.3.2.18 Эксплуатационное и конструктивное оборудование должно быть скомпоновано или 
сконструировано таким образом, чтобы оно было защищено от повреждения, которое может 
привести к утечке содержимого сосуда под давлением в нормальных условиях погрузки-
разгрузки и перевозки. Если рама транспортного средства-батареи или МЭГК и элементы 
соединены таким образом, что допускается определенное смещение узлов в сборе по 
отношению друг к другу, оборудование должно крепиться так, чтобы в результате такого 
смещения не повреждались рабочие детали. Трубопроводы с ответвлениями, ведущие к 
запорным вентилям, должны быть достаточно гибкими, чтобы защитить вентили и 
трубопроводы от срыва или утечки содержимого сосудов под давлением. Устройства загрузки 
и разгрузки (включая фланцы или резьбовые заглушки) и любые предохранительные колпаки 
должны быть защищены от случайного открывания. 

6.8.3.2.19 Во избежание любой потери содержимого в случае повреждения коллекторы, арматура 
опорожнения (соединительные муфты, запорные устройства) и запорные клапаны должны 
быть защищены или размещены таким образом, чтобы исключить опасность срыва под 
воздействием внешних нагрузок, или должны иметь такую конструкцию, которая могла бы 
выдерживать такие нагрузки. 

6.8.3.2.20 Коллектор должен конструироваться для использования в интервале температур от −20 С до 
+50 С. 

 Коллектор должен быть сконструирован, изготовлен и установлен таким образом, чтобы он не 
подвергался опасности повреждения в результате теплового расширения и сжатия, 
механического удара и вибрации. Все трубопроводы должны быть изготовлены из 
подходящего металлического материала. Везде, где это возможно, следует использовать 
сварные соединения труб. 

 Медные трубы должны быть спаяны с использованием твердого припоя или иметь столь же 
прочное металлическое соединение. Температура плавления твердого припоя должна быть не 
ниже 525 С. Такие соединения не должны снижать прочности трубопроводов, например при 
нарезании резьбы. 

6.8.3.2.21 За исключением № ООН 1001 ацетилена растворенного, максимальное допустимое 
напряжение σ в системе коллектора при испытательном давлении на сосуды не должно 
превышать 75% гарантированного значения предела текучести материала.  

 Необходимая толщина стенок в системе коллектора при перевозке № ООН 1001 ацетилена 
растворенного рассчитывается в соответствии с утвержденными техническими правилами. 

 ПРИМЕЧАНИЕ: В отношении предела текучести, см. пункт 6.8.2.1.11. 

6.8.3.2.22 В отступление от требований пунктов 6.8.3.2.3, 6.8.3.2.4 и 6.8.3.2.7 требуемые запорные 
устройства для баллонов, трубок, барабанов под давлением и связок баллонов, являющихся 
элементами транспортного средства-батареи или МЭГК, могут быть установлены в системе 
коллектора. 

6.8.3.2.23 Если один из элементов имеет предохранительный клапан и между элементами находятся 
запорные устройства, то таким клапаном должен быть оборудован каждый элемент. 
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